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Решение по дело C-940/19 
Chirurgiens-dentistes de France и др./Ministre des Solidarités et de la Santé 

и др. 

 

Държавите членки могат да разрешават частичен достъп до някоя от 
професиите, обхванати от механизма за автоматично признаване на 

професионални квалификации, включително определени здравни професии  

Следва да се прави разграничение между „специалистите“, които се ползват с 
автоматично признаване и „професиите“, за които може да бъде въведен частичен 

достъп  

Налице е спор между няколко професионални организации от здравния сектор1 и министъра 
на солидарността и здравеопазването, министъра на висшето образование, изследванията 
и иновациите, както и министър-председателя на Франция по повод нормативни актове 
относно някои аспекти на частичния достъп до здравните професии. В действителност е 
предвидена възможност за частичен достъп до всички здравни професии, включително до 
професиите, за които се прилага механизмът за автоматично признаване на 
професионалните квалификации. 

Френският държавен съвет иска от Съда да се произнесе по въпроса дали Директивата 
относно признаването на професионалните квалификации2 изключва въвеждането от 
държава членка на възможност за частичен достъп до някоя от професиите, за които се 
прилага механизмът за автоматично признаване на професионалните квалификации, 
предвиден в посочената директива.  

В днешното си решение Съдът припомня, най-напред, че що се отнася до свидетелствата за 
професионална квалификация „лекар“, „медицинска сестра с общ профил“, „лекар по 
дентална медицина“, „ветеринарен лекар“, „акушерка“, „фармацевт“, Директивата 
предвижда система на автоматично признаване на удостоверенията за професионални 
квалификации, основана на координирани минимални квалификационни изисквания. Тя 
обаче уточнява, че от предвидения в Директивата частичен достъп са изключени 
специалистите, които се ползват от автоматично признаване на професионалните си 
квалификации, а не професиите, за които се отнася автоматичното признаване. 
Следователно, намерението на законодателя на Съюза е да разграничи използването 
на термините „професии“ и „специалисти“. 

На следващо място, Съдът припомня, че при императивни причини от обществен интерес 
дадена държава членка трябва да може да откаже частичен достъп, по-специално до 
здравните професии, ако те имат последици в областта на общественото здраве или 
безопасността на пациентите. Здравните професии включват, по-специално, професии, 
които са свързани с автоматичното признаване на професионалните квалификации като 

                                                 
1 Сдружението Френски стоматолози-хирурзи, Конфедерация на профсъюза на френските лекари, 
Федерация на профсъюза на френските фармацевти, Профсъюз на биолозите, Профсъюз на клиничните 
лаборатории, Профсъюз на лекарите на свободна практика и Съюз на лекарите по дентална медицина, както и 
Национален съвет на сдружението на стоматолозите-хирурзи, Национален съвет на сдружението на 
масажистите кинезитерапевти и Национален съвет на съюза на медицинските сестри.   
2 Директива 2005/36/EО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 година относно 
признаването на професионалните квалификации (ОВ L 255, 2005 г., стр. 22; Специално издание на български 
език, 2007 г., глава 5, том 8, стр. 3), изменена с Директива 2013/55/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
20 ноември 2013 година (ОВ L 354, 2013 г., стр. 132). 
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„лекар“, „медицинска сестра с общ профил“, „лекар по дентална медицина“, „ветеринарен 
лекар“, „акушерка“ и „фармацевт“, подлежащи на автоматично признаване. Следователно 
възможността частичният достъп до посочените професии да бъде отказан, предполага, че 
по принцип не е изключен частичен достъп до тези професии. 

Според Съда подобен частичен достъп отговаря, от една страна, на общата цел за 
премахване на пречките между държавите членки за свободното движение на лица и 
свободното предоставяне на услуги, и друга страна, на по-конкретната цел да се предостави 
частичен достъп на специалиста, които е подал заявление за това, когато в приемащата 
държава членка съответните дейности спадат към професия, чието поле на действие е по-
широко в сравнение с държавата членка по произход и разликите между областите на 
дейност са толкова големи, че специалистът трябва да премине пълен курс на образование 
и обучение, за да запълни своите празноти.   

Съдът констатира също, че, при липса на възможност за частичен достъп до здравните 
професии, изброени по-горе, голям брой квалифицирани здравни специалисти в 
дадена държава членка, които могат да упражняват там определени дейности, 
свързани с някоя от посочените професии, които обаче не съответстват на 
съществуваща професия в приемащата държава членка, продължавали да срещат 
пречки за мобилността.  

Вследствие на това, Директивата предполага, че специалистите, които се ползват от 
автоматично признаване на професионалните си квалификации имат достъп до всички 
дейности, обхванати от съответната професия в приемащата държава членка, и 
следователно частичният достъп не се отнася за тях. Тази разпоредба обаче не означава, 
че тези професии не са засегнати от частичния достъп.  

В заключение Съдът приема, че Директивата допуска законодателство, което 
предвижда възможност за частичен достъп до някоя от професиите, обхванати от 
механизма за автоматично признаване на професионалните квалификации, 
предвиден в тази директива.   

 

ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки, в 
рамките на спор, с който са сезирани, да се обърнат към Съда с въпрос относно тълкуването на 
правото на Съюза или валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. 
Националната юрисдикция трябва да се произнесе по делото в съответствие с решението на Съда. 
Това решение обвързва по същия начин останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с 
подобен въпрос. 

 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда 

Пълният текст на съдебното решение е публикуван на уебсайта CURIA в деня на обявяването 

За допълнителна информация се свържете с Iliana Paliova  (+352) 4303 4293 

Кадри от обявяването на решението са достъпни на „Europe by Satellite“  (+32) 2 2964106 
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